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Wi-Fi Smart Ceiling Fan with Light Controller
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HAVE A
PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the
product.

Please contact us for help via the email address below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.

YouTube

facebook
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Desligar

RERE, BIREEERTUERETIRE , LRREMBRE !

To avoid electric shocks, please consult the dealer or a qualified
pr for help when i and repairing.

Wenden Sie sich bitte an den Handler oder einen qualifizierten
Fachmann, um Hilfe bei der Installation und Reparatur zu erhalten
und um Stromschlage zu vermeiden.

Para evitar descargas eléctricas, consuite con su distribuidor o un
profesional cualificado para solicitar ayuda durante la instalacion y
la reparacion.

Pour éviter les électrocutions, prenez contact avec le revendeur ou
un professionnel qualifié pour obtenir de I'aide pour I'installation et
les {

Per evitare scosse elettriche, il i oun

i i durante I'i i elari
Bo aneKTp TOKOM npU yeTaHoBKe
W peMoHTe 06palaiiTech 3a KOHCYNLTAUMAMMU K NPOAABUY UM
KBANUPUUMPOBAHHOMY CEUMANUCTY.
Para evitar choques elétricos, consulte o seu distribuidor ou um
profissional qualificado para auxiliar na instalagao e reparo
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Wiring instruction
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Verkabelungsanleitung

Instrucciones de cableado

Instructions de cablage

Istruzioni peril cablaggio

WHCTpyKuMK no npoBoake

Instrugdes de instalagao

TeRS AR /AT
Pairing button / On/Off (ight)
Kopplungstaste / Ein/Aus (Licht)

Please install protection devices before connecting the live wire.
(e.g. fuses or air switches).

Bitte i i Sie bevor Sie das
Kabel (2.B. er L ).

Instale los dispositivos de proteccién antes de conectar el cable vivo.
(por ejemplo, fusibles o interruptores neumaticos).

Veuillez installer dispositifs de protection avant de connecter le fil sous
tension. (p.ej. fusibles o interruptores de aire).

Siprega di installare i dispositivi di protezione prima di collegare il
cavo sotto tensione. (per esempio fusibili o interruttori ad aria).

n i i nepen noxy

nposoga noa Tenu unn
nepeksioyaTent Bo3ayxa)

Por favor instale dispositivos de protegéo antes de conectar o fio
elétrico (por exemplo, fusiveis ou interruptores pneumaticos)
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Boton de configuracion / Encendido/Apagado (luz) R EENTIS,
Bouton (édiaira - T g

Make sure the neutral wire and live wire is correct.
Pulsante di i >
Keiora mecrpoReA T Bin 7w (2aeT) ergewissern Sie sich, dass der Anschluss von Neutralleiter und
botio de configuracao / liga / desiiga (iuz) stromfahrender Phase korrekt sind.

Compt que las del cable neutro y activo sean correctas.

Assurez-vous que le fil neutre etle fil sous tension sont correctement
installés.

Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro e del cavo di fase
sia corretto.

Y6eanTect, 4T0 NPOBOA HEATPani (HONkL) U NPOBOA NOA
HanpsxeHnem (asa) NOAKMIYEHbI.

Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam conectados
corretamente.
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works with everything
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BREE  REERER , BOABARERINER (Touch),
RIS 2ME— KA.
After powering on, the device will enter the quick pairing mode
(Touch) during the first use, then the fan makes two short beeps
and one long beep.
Nach dem Einschalten wechselt das Gerét bei der

i inden (Touch).
Der Ventilator zwei kurze und einen langen "Piep"-Ton abgibt.
Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de
emparejamiento rapido (Touch) durante el primer uso. El
ventilador emita dos pitidos cortos y uno largo.

Apres allumage, I'appareil entre en mode d'association rapide
(Touch) lors de I'utilisation initiale. Le ventilateur émette deux
bips courts et un bip long.

Dopo I'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di
accoppiamento (Touch) durante il primo utilizzo. Il ventilatore
emette due suoni brevi e uno lungo.

Mocne NepBoro BKMOYEHMUsS yCTPOMCTBO NEPEAET B PEXUM
6LICTPOrO CONPSKEHMSI. BEHTUNATOP M3AACT ABA KOPOTKMX 1
1 ANVHHbI 3BYKOBbIX CUrHana.

Apos ligar, o dispositivo entraréd no modo de pareamento rapido
(Touch) durante o primeiro uso, entéo soara dois beeps curtos
eum longo.

LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.

It would mean a lot to us if you can take a minute to share
your buying experience.

ONONORON®
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Share it on Amazon Share it on your social media

R

Share it with your friends and family

Get the latest news by following us:

New arrival
Promotion
How-to videos
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If not paired within 3mins, the device will exit the quick pairing mode
(Touch). If you need enter again, long press the “configuration button”
on the controller or “Wi-Fi pairing button” on the RM433R2 remote
controller and hold 5s until the fan makes two short and one long “bi”
sound and release.

Wenn das Gerat nicht innerhalb von 3 Minuten gekoppelt wird, wird der
Schnellkopplungsmodus (Touch) beendet. Wenn das Gerat erneut
gekoppelt werden muss, halten Sie die "Konfigurationstaste" auf der
Steuerung oder die "Wi-Fi-Pairing-Taste" auf der RM433R2-Fernbedienung
5 Sekunden lang gedriickt, bis der Ventilator zwei kurze und einen
langen "Piep’-Ton abgibt. Lassen Sie dann die Taste los.

Si el dispositivo no queda emparejado en un plazo de 3 minutos,
saldra del modo de emparejamiento rapido (Touch). Para acceder
de nuevo a este modo, mantenga pulsado el boton de configuracion
del 0 el boton de emp: de Wi-Fi del control
remoto RM433R2 durante 5 segundos hasta que el ventilador emita
dos pitidos cortos y uno largo y suéltelo.

Sans jumelage dans les 3 minutes, I'appareil quitte le mode de
jumelage rapide (Touch). Pour y revenir, appuyez au moins 5 s sur
le « bouton de configuration » du contréleur ou sur le « bouton de
jumelage du Wi-Fi » de la télécommande RM433R2 jusqu'a ce que
le ventilateur émette deux bips courts et un bip long puis relachez.

Se non viene effettuato I'abbinamento entro 3 minuti, il dispositivo
uscira dalla modalita di abbinamento rapido (Touch). Se avete
necessita di effettuare nuovamente I'accesso, premere a lungo il
"pulsante di configurazione" sul controller o il "pulsante di abbinamento
Wi-Fi" sul telecomando RM433R2 e tenerlo premuto 5s fino a quando il
ventilatore emette due suoni brevi e uno lungo, quindirilasciare.

Quick Pairing N

—/

Ml e R BRI, BRiEapplR TR,

ECNW CONpsikeHUe He YCTAaHOBNEHO B TeueHNe 3 MUHYT, YCTPORCTBO
nepeiaer B pexum akcnpecc-conpsxenus (Touch). Ecnu
HEOBXOAMMO NOBTOPUTL BBOM, HAXMUTE "KHOMKY HACTPOMKU' Ha
KOHTpONMepe Unm "KHoMKy no Wi-Fi" va

RM433K2 n i"Te ee 5 cekyHA, Noka BEHTUNATOP
He M3AACT 1B KOPOTKUX 1 1 ANMHHBIA 3BYKOBbIX CUrHaNa, NoCAe Yero
OTNyCTUTE KHOMKY.

Tap “+” and select “Quick Pairing”, then operate following the
prompt on the APP.

Tippen Sie auf ,+*, wéhlen Sie ,Schnellkopplung* und arbeiten
Sie dann geméaR der Aufforderung auf der app.

Pulse “+"y seleccione “emparejamiento rapido”, luego opere
igui las indicaci de la aplicacion.

Se nao for pareado em até 3 minutos, o dispositivo saira do modo de
pareamento rapido (Touch). Se vocé precisar entrar nesse modo

. ione o botdo de no controle ou o botao
de “pareamento Wi-Fi"no controle remoto e segure por 5 segundos
até que vocé ouga dois “beeps” curtos e um longo e solte.

Tapez sur « + » et sélectionnez « Appairage rapide », puis
suivez l'invite sur I'application.

Toccare “+” e selezionare “Accoppiamento rapido”, quindi
procedere seguendo le indicazioni dell'app.

KocHuteck «+» 1 Bbi6epute «BbiCTpoe CBsi3biBaHUEY, 3aTeM
BBINOMHSANTE AEACTBIUS NOCME NOSIBNEHNS NOACKA3KN B
NPUNOXEHUN.

Toque “+” e selecione “Quick Pairing” ent&o prossiga seguindo
as instrugdes do aplicativo.

RES5SONOFF RM433R2IEREEMEIIIT I

Pairing method for the device and SONOFF RM433R2 remote
controller:

Kopplungsverfahren fiir das Gerat und die SONOFF RM433R2
Fernbedienung:

Premere nuovamente qualsiasi pulsante entro 5 secondi
dall'accensione fino a quando la ventola a soffitto emette un
“bip”e " pi 1to & avvenuto corr Se entro
5s il ventilatore non entra in funzione, accenderlo di nuovo
per eseguire I'abbinamento.

ABAIEFERAXEBR. Echo. Google HomelBEEHIHIE.

Scan the QR code to read the voice control instruction for
Amazon Echo and Google Home.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fiir die

Método de emparejamiento para dispositivo y controlador
remoto de SONOFF RM433R2:

Méthode de couplage de I'appareil et de la télécommande
SONOFF RM433R2:

Metodo di accoppiamento tra il dispositivo e il telecomando
SONOFF RM433R2

METOR CBA3bIBAHMUS YCTPOACTBA U NYNbTa ANCTAHUMOHHOTO
ynpasnenus SONOFF RM433R2:

Método de pareamento para dispositivo SONOFF RM433R2
controle remoto:

———| <RM433R2

FERE LBENSH N KIZIERRERREERETESE "H"
—7 , BORTECRI AL | ANSEYARBHT F—iME  iEEH L.
Please press any button within 5s after powering on again
untilthe ceiling fan makes a sound “di”, and pairing is il

Haxmute l'"OGyIO KHOTMKY B Te4yeHue 5 CeKyH/A nocrne BKNio4eHns,
noKa BeHTUNATOP He uspact SByKOEDﬁ curHan, yKa3bIBalOI.LIMVI

Ha ycnewHoe conpsxeHue. Ecnu B Teyenne 5 CeKyHAa He
nocrneayeT HUKakux AefcTBUNA, BKIIOYNTE YCTPONCTBO NOBTOPHO
AN HOBOTO CONPSXEeHWA.

Dentro de 5s apés o dispositivo ser ligado, pressione
rapidamente qualquer tecla do controle remoto e ouga um
sinal sonoro da campainha do dispositivo, ou seja, todas as
teclas estdo emparelhadas com sucesso.

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals
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Driicken Sie bitte innerhalb von 5 Sekunden nach dem
Wiedereinschalten eine beliebige Taste, bis der
Deckenventilatoreinen Ton ,di* abgibt, dann ist die Kopplung
erfolgreichausgefiihrt. Wenn innerhalb von 5 Sekunden
keine nachsteBedienung erfolgt, schalten Sie das Gerét bitte
zum Koppelnerneut ein.

Pulse cualquier boton en un plazo de 5 s después de volver a
encenderlo, hasta que el ventilador de techo emita un pitido

Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed
user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website
um auf die -detaillierte Bedienungsanleitung zuzugreifen
und hilfe.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del
usuario detallada y ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le
guide détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la

y el empar se haya reali; corr . Sino
se realiza ninguna operacion en un plazo de_5 segundos, guida utente
vuelva a el dispositivo para emparejarlo.

Appuyez longuement sur I'un des boutons dans les 5 s aprés
avoir rallumé le ventilateur de plafond jusqu'a ce que le
ventilateur émette un bip, le jumelage est alors effectué. Sans
opération dans les 5 s, veuillez le rallumer pour effectuer le
jumelage.

pyiiTe aToT QR-Ko4 Mnu nepenanTe Ha Haw Be6-cant
Ans npocmoTpa HDADOGHOI’O PYKOBOACTBO nonb3oBartens u
nomoumn
Scaneie o codigo QR ou visite o nosso website para
consultar detalhadamente o guia do usuario e ajuda.

9

pr ing fir Amazon Echo und Google Home zu lesen.
Escanee el codigo QR para leer las instrucciones del control
por voz de Amazon Echo y Google Home.
Scannez le code QR pour lire les instructions de contréle vocal
de I'Amazon Echo et Google Home.

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—~Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares
that tr_|e radio equipment type iFan04-L/ iFan04-H is in

Scansionare il codice QR per leggere le istruzioni di controllo
vocale per Amazon Echo e Google Home.

CkaHupyiiTe aToT QR ANns npocMoTpa MHCTPYKUWUA No
ronocoBomy ynpaeneHuio Ans Amazon Echo u Google Home.
Scaneie o codigo QR para ler as instrugdes para controle de

voz Amazon Echo e Google Home.

FCC Warning

Changes or not expressly by the party
responsible for compliance could avoid the user’s authority to
operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.
FCC Radiation Exp
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with minimum distance 20cm between the
radiator & your body. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

10

with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet
address:

https://sonoff.tech/usermanuals

Este equipamento ndo tem direito & protegao contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.

5 )))
Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDG8, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech
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